Mark 5

Interlinear Bible — King James Version

Greek text with English translation and Strong's numbers

1 And they came over unto the other side of the sea, into the country of the
Gadarenes.

Kal nABov ei¢ to mépavr THAC Baddoong eig
And they came over into G3588 the other side G3588 of the sea into

™Y ywpar TOv adoapnrdv
63588 the country 63588 of the Gadarenes

2 And when he was come out of the ship, immediately there met him out of the tombs
a man with an unclean spirit,

Kol €€eABOVTL aUT® €K TOD MIAOiOL €VOLWC

And when he was come him out of G3588 the ship immediately
62532 61831 G846 61537 64143 62112

AINDTNOEY OVT® €K TOV pvnueiwy avbpwiog

there met him out of 63588 the tombs a man
G528 G846 61537 63419 G444

gV TVEOPATL AKXOGPTW

with spirit an unclean
61722 64151 6169



3 Who had his dwelling among the tombs; and no man could bind him, no, not with
chains:

OC TNV KOTOIKNOW e&lyer £€v T0i¢ pvhueiolg:
Who 63588 his dwelling had among G3588 the tombs

Kol oDte aAboeow ovbei¢ NOOvato adTOV

and no not with chains no man could him
62532 63777 6254 63762 61410 G846
6 ~
bind

G1210

4 Because that he had been often bound with fetters and chains, and the chains had
been plucked asunder by him, and the fetters broken in pieces: neither could any man
tame him.

61 TO aOTOV TOAAGKIC TEOKC Kol GADOELC

Because 63588 him had been often the fetters and chains
61223 G846 64178 63976 62532 G254

6e6é00a1 Kol Oleomdobalr LI adTOV TAC

bound and had been plucked asunder by him G3588
61210 62532 61288 65259 6846

aAboelc Kal Tac mEdag ovvteTpipbal Kol

chains and 63588 the fetters broken in pieces and
G254 62532 63976 64937 62532

ovdelc avTOV loyver Oapdoot
63762 him could any man tame



5 And always, night and day, he was in the mountains, and in the tombs, crying, and
cutting himself with stones.

Kol O1aImovToC DULKTOC KOl TMPEPOAC €V TOIC

And always night And day in 63588
62532 61275 63571 62532 62250 61722

Opeoly Kal €v Toi¢ prnpaoly nr Kpdlwv Kol

the mountains And in G3588 the tombs he was crying And
63735 62532 61722 63418 62258 62896 62532

KOTOKOIITWY £00TOD AlO01G

cutting himself with stones
62629 61438 63037

6 But when he saw Jesus afar off, he ran and worshipped him,

16wv 6 Tov Inocodv amo porpOOsv E6pajev
when he saw But 63588 Jesus afar off 63113 he ran

KOl IIPOCEKVDNOEY QaOT®

and worshipped him
62532 64352 G846

7 And cried with a loud voice, and said, What have I to do with thee, Jesus, thou Son
of the most high God? I adjure thee by God, that thou torment me not.

Kol KpafoC @wvnl peydAn esimev Ti épol Kad

And cried voice with a loud and said What have I And
62532 62896 65456 63173 62036 65101 61698 62532

ool 'Inood vie ToD Bedv TOD OLwyioTOL
with thee Jesus thou Son G3588 God G3588 of the most high

OpkiCw o0& TOV Oedv un pe Pacoviong

I adjure thee G3588 God not me that thou torment
63726 64571 62316 63361 63165 6928



8 For he said unto him, Come out of the man, thou unclean spirit.

EAeyer yap oOT® "EfeABe TO mpedpa TO

he said For unto him Come 63588 spirit 63588
63004 61063 6846 61831 64151

aKaOaptovr €K TOD QAVOPWIIOL

thou unclean out of 63588 the man
6169 61537 G444

9 And he asked him, What is thy name? And he answered, saying, My name is Legion:
for we are many.

Kol enonpwta ovtor Ti oot Ovond Kol

And he asked him What is thy name And
62532 61905 G846 65101 64671 63686 62532

aekpiOn Aéywv, Agyewvr Ovopd pot 0Tl moAAol

he answered saying is Legion name My for many
G611 63004 63003 63686 G3427 G3754 G4183

EONED

10 And he besought him much that he would not send them away out of the country.

Kol IIAPEKAAEL OUTOLC IOAAX i1va N ADTOVLC

And he besought him much 62443 63361 him
62532 63870 G846 64183 G846

amooTelAn £Ew TNG YWPOQ

away out of 63588 the country
G649 61854 65561



11 Now there was there nigh unto the mountains a great herd of swine feeding.

Hy 6& kel mpog T« op1 ayéAN yolpwv
there was Now there nigh G3588 unto the mountains herd of swine

62258 G1161 G1563 G4314 G3735 G34 G5519

peEYGAN PookopEvn:

a great feeding
63173 61006

12 And all the devils besought him, saying, Send us into the swine, that we may enter
into them.

Kol MOPEKGAECAD aDTOLC IIAVTeC ol Baipoveg

And besought him all 63588 the devils
62532 63870 G846 63956 61142

Aéyovtec Tlépyov nuocq gl¢ ToLC Yoipoug v«

saying Send into 63588 the swine that
63004 63992 62248 61519 65519 62443

gel¢ abTOLC e£l0EAOWHED

into him we may enter
61519 G846 61525



13 And forthwith Jesus gave them leave. And the unclean spirits went out, and
entered into the swine: and the herd ran violently down a steep place into the sea,
(they were about two thousand;) and were choked in the sea.

Kol EOETPEYED aLTOIC €VOBEwg O 'Inoodg Kol

And gave them forthwith 63588 Jesus And
62532 62010 6846 62112 62424 62532

e€eABOVTO TO TredpaTax T AKGBapTa €lofjAOov

went out G3588 spirits G3588 the unclean and entered
61831 64151 6169 61525

gelg¢ TOLC YoipoLC KAl PUNOEV 1] QYEAN
into G3588 the swine And ran G3588 the herd

KaTx ToD Kpnuvod eic tnr OaAdoomn noav

violently down G3588 a steep place into G3588 the sea (they were
62596 62911 61519 62281 62258

6¢ wg OloyiAtol kKal empiyovto €v T OaAdoom
G1161 about two thousand And were choked in G3588 the sea

14 And they that fed the swine fled, and told it in the city, and in the country. And they
went out to see what it was that was done.

ol 6& POOKOVTEC TOLC Yoipouvug Epuyov Kol
63588 And they that fed G3588 the swine fled And

avnyyelAdr eic tnr méAw Kol €1¢ TOLC
told in 63588 the city And in 63588

aypoic: kKol €ENABov 16eiv Tl €oTw TO
the country And they went out to see what it was G3588

yeyovoc

that was done
61096



15 And they come to Jesus, and see him that was possessed with the devil, and had
the legion, sitting, and clothed, and in his right mind: and they were afraid.

Kol Epyovtal mpo¢ Tov Inoodv Kal Oswpodolv

And they come to 63588 Jesus And see
62532 62064 G4314 62424 62532 62334

Tov OSopoviCopevor  KoaOBnpevov Kal

63588 him that was possessed with the devil sitting And
61139 62521 62532

1HATIOPNEPOY KOl OWEPOVODVTA TOV E£0YNKOTX

clothed And in his right mind 63588 and had
62439 62532 64993 62192

TOV Agye®va- Kol £@oPnonoov

63588 the legion And they were afraid
63003 62532 65399

16 And they that saw it told them how it befell to him that was possessed with the
devil, and also concerning the swine.

Kal Owmynoavto adTolg ol 16ovtec mTHC

And it told them G3588 they that saw how
62532 61334 6846 61492 64459

EYEVETO T® datpoviCopévw Kal  1epl

it befell G3588 to him that was possessed with the devil And also concerning
61096 61139 62532 64012

TODV Yolpwv
63588 the swine

17 And they began to pray him to depart out of their coasts.

Kol NPEAVTO TAPAKXAETY aDTOV AIeAOely &IIO

And they began to pray him to depart out of
62532 6756 63870 6846 6565 G575

OV O0plwy aDTOV
63588 coasts him



18 And when he was come into the ship, he that had been possessed with the devil
prayed him that he might be with him.

Kol EuPavtog adTOD €l TO MTAOIOD HUPEKAAEL

And when he was come him into 63588 the ship prayed
62532 61684 G846 61519 64143 63870
’ ~ 3 \ 1% v I
XLTOL O dopovioBelc a n HET
him 63588  he that had been possessed with the devil that he might be with
G846 61139 62443 65600 63326
9 ~
XVTOL
him

G846

19 Howbeit Jesus suffered him not, but saith unto him, Go home to thy friends, and
tell them how great things the Lord hath done for thee, and hath had compassion on
thee.

0 6& ’Inoodg oVK a@fkey oLTOIC XAAX A£yel
63588 Howbeit Jesus not suffered him but saith

adTOIC “Ymaye &i¢ TOV OIKOD OOL IIPOC TOLC
him Go home 63588 63624 G4675 to 63588

3

oo0C Kol avayyelhov ovtoi¢c  Oox ool O

thy friends and tell him how great things for thee G3588
G4674 62532 G312 G846 63745 G4671

KOP1OC emoinoer Kal TNAENOEYD  O¢€

the Lord hath done and hath had compassion on thee
62962 64160 62532 61653 64571



20 And he departed, and began to publish in Decapolis how great things Jesus had
done for him: and all men did marvel.

Kol amfAOsy kol NpEato KnpOooew £V TN

And he departed And began to publish in G3588
62532 G565 62532 G756 62784 61722

AeKaIIOAEl  Ooa  €moinosy adT® O Inoodg

Decapolis how great things had done for him 63588 Jesus
61179 G3745 64160 G846 62424

Kal mavteg £0oavpalov

And all men did marvel
62532 63956 62296

21 And when Jesus was passed over again by ship unto the other side, much people
gathered unto him: and he was nigh unto the sea.

Kal OlamepdoavtoC¢ ToL Inood €v T® mAolw

And was passed over G3588 when Jesus by G3588 ship
62532 61276 62424 61722 64143

mGAw €i¢ to mépavr ovpnyodn OyAoc moALC Em'

again unto 63588 the other side gathered people much unto
63825 61519 64008 64863 63793 64183 61909

adTOP Kal 1Y mapa Tnr OdAaocoav

him And he was nigh G3588 unto the sea
6846 62532 62258 63844 62281

22 And, behold, there cometh one of the rulers of the synagogue, Jairus by name; and
when he saw him, he fell at his feet,

Kol 1600, Epyetatl €1¢ TOV ApYlouDAYWYywD

And behold there cometh one G3588 of the rulers of the synagogue
62532 62400 62064 61520 6752

ovopatt Taepog kol 1O6wv adTOD mimtel IIPOC

by name Jairus And when he saw him he fell at
63686 62383 62532 61492 G846 64098 G4314

TOUC MmO6ag avTOD
63588 feet him



23 And besought him greatly, saying, My little daughter lieth at the point of death: I
pray thee, come and lay thy hands on her, that she may be healed; and she shall live.

Kol IIAPEKGAEL oUT] HmOAAX A€ywp 0Tt TO

And besought him greatly saying G3754 63588
62532 63870 G846 64183 63004
7/ 7/ 9 7/ v (74 9 \
BuyaTPLOY POV EO0YATWC EYEL wa eABwv
little daughter My lieth at the point of death and I pray thee come

G2365 G3450 G2079 G2192 G2443 G2064

EMONC adT] TOC Yeipoag Omwe owbf Kol

lay him 63588 thy hands that she may be healed And
62007 G846 65495 G3704 64982 62532

(Noetal

she shall live
62198

24 And Jesus went with him; and much people followed him, and thronged him.

Kol QmfAOsy pet’ adTOVv Kol NKOAODOEL aOTOV

And Jesus went with him And followed him
62532 G565 63326 G846 62532 6190 G846

OyAoCc MmMOADC Kal OLVPEOABoOV oOTOD

people much And thronged him
63793 64183 62532 64918 G846

25 And a certain woman, which had an issue of blood twelve years,

\ \ 5 ’ e s e v
KOl youprnp TIC O0LOX €D PLOEL ALPATOC E£TN
And woman a certain 65607 which had an issue of blood years
62532 61135 65100 61722 G4511 G129 62094

bwbdekx

twelve
61427

10



26 And had suffered many things of many physicians, and had spent all that she had,
and was nothing bettered, but rather grew worse,

Kol IIOAAGD moboboa IO MOAADY 1aTp®dV Kol

And many had suffered of many physicians And
62532 64183 63958 65259 64183 62395 62532

damavnoaoa TO Iap' £ALTNC HIAVTAX Kol pPndev

had spent 63588 had that she all And nothing
61159 G3844 61438 63956 62532 63367

weeAnbeioa aAAx pPaAAov €i¢ TO Yeipov
bettered but rather worse 63588 65501

eAOoVOQ
grew

27 When she had heard of Jesus, came in the press behind, and touched his garment.

akovoaoa Imeplt ToD Inood £AOodoa €V T®

When she had heard of G3588 Jesus came in G3588
6191 64012 62424 62064 61722

OyAw OmoOep Nyato ToD 1patiov ALTOD:

the press behind and touched 63588 garment his
63793 63693 G680 62440 G846

28 For she said, If I may touch but his clothes, I shall be whole.

EAEYEY yap OTL KOV TOV 1patiowr adTod

she said For If but 63588 clothes his
63004 61063 63754 62579 62440 6846

aywpal ocwdnooupat

I may touch I shall be whole
G680 64982

11



29 And straightway the fountain of her blood was dried up; and she felt in her body
that she was healed of that plague.

Kol €00ewg €&npavOn 1 1mnyn Tod aipatog
And straightway was dried up 63588  the fountain 63588 blood

9 ~ N\ v ~ v (74 v 9 \
ALTNC KXl £YyPw T OWHATL OTlL lHTKl  OIIO
of her And she felt 63588 in her body that she was healed of

G846 62532 61097 64983 G3754 62390 G575

TG pdotiyoc

G3588 that plague
63148

30 And Jesus, immediately knowing in himself that virtue had gone out of him, turned
him about in the press, and said, Who touched my clothes?

Kal e0Bswg o0 'Inoodg &miyvovC £V £aLT® TNV
And immediately G3588 Jesus knowing in himself G3588

g€ ovTod OOvapy £€eABoboay EMOTPUWPELC £V

out of G846 that virtue had gone turned him about in
61537 61411 61831 61994 61722

T® OYAw EAeyer Tic pov NHyato TOV 1patiwy

G3588 the press and said Who my touched G3588 clothes
63793 63004 65101 63450 G680 62440

31 And his disciples said unto him, Thou seest the multitude thronging thee, and
sayest thou, Who touched me?

Kol A€yelc avtod ol poadntal adtod BAEmelg

And said unto him 63588 his disciples unto him Thou seest
62532 63004 G846 63101 G846 6991

TOV OyAov oLVOAIPovTd oe Kal Aéyelc Tig

G3588 the multitude thronging thee And said Who
63793 64918 64571 62532 63004 65101

oL TNYaTo

me touched
63450 G680

12



32 And he looked round about to see her that had done this thing.

Kol 1meplefAémeto 16elv Ttnr TodTO mOMNOOOOV

And he looked round about to see G3588 this thing her that had done
62532 64017 61492 65124 64160

33 But the woman fearing and trembling, knowing what was done in her, came and
fell down before him, and told him all the truth.

n 6& yovvn @oPnbeioca Kal Tpépovoa eidvix
G3588 But the woman fearing and trembling knowing

0 Yyéyovep &m' adT® NAOBey Kol TIPOCEIIECED

what was done in her came and fell down before
63739 61096 61909 G846 62064 62532 64363

aDT® Kol elmepy adT® maoapr TNy &Andeiaw
her and told her all 63588 the truth

34 And he said unto her, Daughter, thy faith hath made thee whole; go in peace, and
be whole of thy plague.

0 O& elmepy ovT OOyatep 1N mOTIC OOV

G3588 And he said unto her Daughter G3588 faith thy
61161 62036 6846 62364 64102 64675

OEOWKED Og- DImaye €l elpnrnp Kal 106t LYNG
hath made thee go in peace and be whole

A0 TAC PACTIYOC OOV

of 63588 plague thy
G575 63148 64675

13



35 While he yet spake, there came from the ruler of the synagogue's house certain
which said, Thy daughter is dead: why troublest thou the Master any further?

ETL abToD AdAODVTOC EpyovTal &IO TOD

While he spake there came from 63588
62089 G846 62980 62064 G575

apylovvaywyov  Afyovteg Ott H Ouvydtnp

the ruler of the synagogue's house certain which said 63754 63588 daughter
G752 63004 62364

oov amébover: Tl €Tl OKDAAEIC TOV

Thy is dead why  While troublest thou 63588
G4675 G599 65101 62089 64660

6106 okaAov

the Master
61320

36 As soon as Jesus heard the word that was spoken, he saith unto the ruler of the
synagogue, Be not afraid, only believe.

0 ©6& ’Inoobg e0BE&wg arkoVOOC TOV AdYOD
G3588 the word

G3588  As soon as Jesus G2112 heard
63056

Gl161 G2424 G191

AaAoOpEVOY AEYEL TG APYLOLDAYWYW Mn
that was spoken he saith G3588 unto the ruler of the synagogue not

@oPfobd povov mioTeve

Be only believe
65399 63440 64100

14



37 And he suffered no man to follow him, save Peter, and James, and John the brother
of James.

Kol OUK Q@NKeY 00OEVA aDT® CLPaKoAovOfoat

And G3756 he suffered no man him to follow
62532 6863 63762 G846 64870

el un IIétpovr kol ToaxkwPov kKol Twavvny TOV
G1487 63361 Peter And James And John G3588

abedpov Tarwpov

the brother James
G80 62385

38 And he cometh to the house of the ruler of the synagogue, and seeth the tumult,
and them that wept and wailed greatly.

Kol EPYETAl €1¢ TOV OlKOD TOD QPYLOLVAYWYOU

And he cometh to G3588 the house G3588 of the ruler of the synagogue
62532 62064 61519 63624 6752

Kal Oewpel O0pvpor KAalovTac Kol

And seeth the tumult and them that wept And
62532 62334 62351 62799 62532

aAaAaCovTaC IOAAK

wailed greatly
G214 64183

39 And when he was come in, he saith unto them, Why make ye this ado, and weep?
the damsel is not dead, but sleepeth.

Kal cloeAOwp Afyel avtoic Ti OopuvPeiobe Kal

And when he was come in he saith unto them Why make ye this ado And
62532 61525 63004 6846 65101 62350 62532

KAolete TO moblov OLK AIIEOOVeEY AAAX

weep 63588 the damsel not dead but
62799 63813 63756 6599 6235

KoOe0Oe1

sleepeth
62518

15



40 And they laughed him to scorn. But when he had put them all out, he taketh the
father and the mother of the damsel, and them that were with him, and entereth in
where the damsel was lying.

Kol KOTEYEAWD adToD O 68 EKPadwy AmAVTOC,

And they laughed him G3588 But out them all
62532 62606 6846 61161 61544 6537

nopoAoppdvel tov matépa ToL moibiov Kol

he taketh 63588 the father 63588 of the damsel And

63880 63962 63813 62532

\ Ve \ N\ 1 9 ~ \

TNV UNTEPA KAl TOLC HET XLTOL KOl
63588 the mother And 63588 them that were with him And

G3384 G2532 G3326 G846 G2532

cglomopevetal omov 1N TOo maibiov avakesipegvov:

entereth in where was G3588 of the damsel lying
61531 63699 62258 63813 6345

41 And he took the damsel by the hand, and said unto her, Talitha cumi; which is,
being interpreted, Damsel, I say unto thee, arise.

Kal KPATNooC TNC YelpoC Tob mobdiov Aéyw

And he took G3588 by the hand G3588 the damsel I say
62532 62902 65495 63813 63004

avt) TaAlBax KoDul- O €oTw

unto her Talitha cumi which is
G846 65008 62891 63739 62076

pebepunvevopevor To Kopdolov 0ol AEyw

being interpreted G3588 Damsel unto thee I say
63177 62877 64671 63004

gyslpat

arise
61453

16



42 And straightway the damsel arose, and walked; for she was of the age of twelve
years. And they were astonished with a great astonishment.

Kol €0OEWC AvEOTN TO KOPAOloD KOl
And straightway arose G3588 the damsel And

IEPLEONATEL: TV  Yap £TOV O6wdeka Kol

walked she was for years of the age of twelve And
64043 62258 61063 62094 61427 62532

£€EO0TNOAD EKOTACEL NEYAATN

they were astonished astonishment with a great
61839 61611 63173

43 And he charged them straitly that no man should know it; and commanded that
something should be given her to eat.

Kal Oleoteldato oOT] mOAAX Wwa pndelc  yv®d

And he charged her straitly that no man should know
62532 61291 6846 64183 62443 63367 61097
~ N\ ';’ ~ L] ~ ~
TOUTO KOl EUIED 600nvat LT EOYEW
it And commanded that something should be given her to eat

G5124 G2532 G2036 G1325 G846 G5315
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